de - Montageplan fiir integrierte Geschirrspiiler

Bitte beachten Sie diesen Montageplan und lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanweisung vor der Auf-

stellung - Installation - Inbetriebnahme.
Dadurch schutzen Sie sich und vermeiden Schaden an lhrem Geréat.

en - Installation drawings for semi-integrated dishwashers

To avoid the risk of accidents or damage to the dishwasher please observe this installation sheet and read
the operating instruction manual supplied with it before it is installed or used for the first time.

pl - Plan montazowy dla zmywarek zintegrowanych

Prosze przestrzegac niniejszego planu montazowego a przed ustawieniem - instalacjg - uruchomie-
niem bezwzglednie przeczytac instrukcje uzytkowania. Dzieki temmu mozna unikng¢ zagrozen i uszkodzen

urzadzenia.

bg - Cxema 3a BrpakgaHe Ha CbAOMMSA/IHA MaLLMHa 3a BrpaXkgaHe BUOMM naHen

MOJ’IQ, o6preTe BHVMMaHME Ha TO3M MOHTa)XXEH YepTexX N 3a0b/IDKNTENMHO npoYyeTeTe PbKOBOOCTBOTO 3a

yrnoTpeba npeay NocTaBaHe — MOHTaX — MycKaHe B ekcrioartaums.
Taka Lie ce npennasuTe 1 Le NpeaoTBpaTUTe LLETY.

ro - Plan de instalare pentru masini de spalat vase integrate

Pentru a evita riscul de accidentare si avarierea masinii, va rugadm sa respectati acest plan de instalare si

sa cititi Instructiunile de utilizare inainte de a instala, pune in functiune si utiliza masina pentru prima data.

sr - Plan za montazu integrisanih masina za pranje sudova

Molimo Vas pridrzavajte se ovog plana ugradnje i obavezno procitajte uputstvo za upotrebu pre nego sto

masinu postavite - ugradite - pustite u rad.
Na taj nacin cete zastititi sebe i izbedi Stete na Vasem uredaju.

cs - Montazni plan pro vestavné mycky nadobi

Prosim, dbejte bezpodminecné pokynd uvedenych v montéznich planech a pred umisténim — instalaci —

uvedenim pfistroje do provozu si bezpodminecné proc¢téte ndvod k obsluze.

hu -

sk -

et -

Tim ochrénite sebe a zabranite poSkozeni mycky.

Szerelési terv beépitheté mosogatogép szamara lathaté kezelGpanellel
Kérjuk vegye figyelembe ezt a szerelési rajzot és feltétlendl olvassa el a hasznalati utasitast felallitas,

beszerelés és Uzembe helyezés el6tt.
Ezaltal megdvja magat és elkertli készuléke kdrosodasat.

Montazny plan pre zabudovatelné umyvacky riadu

Prosim, riadte sa bezpecnostnymi pokynmi uvedenymi v montaznom plane. Pred umiestnenim, instalaci-
ou a uvedenim pristroja do prevadzky si bezpodmienecne precitajte navod na pouzitie.

Ochréanite tym seba a zaroven zabranite poskodeniu umyvacky.

Integreeritava noudepesumasina paigaldusskeem

Vaadake paigaldusskeemi ja lugege kindlasti enne seadme Ulespanekut, paigaldamist ja kasutuselevéttu

kasutusjuhendit. Sellega kaitsete ennast ja valdite seadme kahjustamist.
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Gebrauchsanweisung beachten.

See operating instruction manual.
Przestrzegac instrukcji uzytkowania.
CnasBaliTe pbkOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.
Consultati Instructiunile de utilizare.
Pridrzavajte se uputstva za upotrebu.
Dbejte pokynl v navodu k obsluze.
Vegye figyelembe a hasznalati utasitast.
Riadte sa pokynmi v ndvode na pouZzitie.
Jargige kasutusjuhendit.

Ziarékite naudojimosi instrukcija.

leverojiet lietoSanas instrukciju.
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Beschadigung oder Brandgefahr.

Risk of damage or fire hazard.

Ryzyko uszkodzen lub zagrozenie pozarowe.
MoBpena nnn onacHoOCT OT NoXap.

Pericol de avarie sau de incendiu.

Postoji opasnost od oStecenja ili pozara.
Nebezpeci poskozeni nebo pozaru.

Sértilés -vagy égésveszély.
Nebezpecenstvo poskodenia alebo poziaru.
Kahjustuse voi tulekahju oht.

Sugadinimo tikimybeé ar ugnies pavojus.

Bojajumu vai aizdegSanas risks.

Anschlusswerte beachten.

Check connection data.

Przestrzegac¢ danych znamionowych.
[MpoBepeTe OaHHUTE 3a enekTpuyeckaTa Bpb3Ka.

Verificati parametrii de conectare la reteaua electrica
(tensiune, putere si frecventa).

Vodite racuna o naponu, optereéeniju i frekvenciji.
Dbejte hodnot pro pfipojeni.

Vegye figyelembe a csatlakozasi értékeket.
Dodrzte hodnoty pre pripojenie.

Jargige tarbimisvoimsust.

Patikrinkite jtampag, galinguma ir dazn;.

Nemiet véera elektropiesléguma parametrus.

Keinen Akkuschrauber verwenden, Beschadigungsgefahr.

Do not use a cordless screwdriver, risk of damage.

Nie stosowac wkretarki akumulatorowej, niebezpieczenstwo wyrzadzenia uszkodzen.

He nsnonsealite akyMynaTtopeH BMHTOBEPT — OMACHOCT OT noBpena.
Nu folositi o surubelnita cu acumulator, pericol de deteriorare.

Ne koristiti akumulatorski odvijaC, opasnost od ostecenja.
Nepouzivejte aku Sroubovak, nebezpeci poskozeni.

Ne hasznaljon akkus csavarozét, karosodas veszélye all fenn.
Nepouzivat aku skrutkovac, nebezpecenstvo poskodenia.

Arge kasutage akutrelli, kahjustusoht.

Nenaudokite akumuliatorinio suktuvo, pavojus pazeisti prietaisa.

Neizmantot akumulatora skruvgriezi — bojajumu risks.

Vor dem Verschieben des
Geschirrspllers FiiRe eindrehen.

Screw the feet in before moving
the dishwasher.

Przed przesunieciem zmywarki
wkreci¢ ndzki.

Mpeon NnpemMecTBaHe Ha
CbAOMMUSNHATA MalLMHa HaBUITe

Pfed posunutim pfistroje zasrou-
bujte nozicky.

A mosogatdgép elmozditasa el6tt
csavarja be a labakat.

Pred posunutim pristroja zaskrut-
kujte nozicky.

Enne ndudepesumasina nihuta-
mist keerake jalad sisse.

PrieS pajudinant indaplove susuki-
te kojeles.

Pirms parvietoSanas ieskravéjiet

Das minimale/maximale Frontplattengewicht finden Sie unter
den Technischen Daten |hres Geschirrspllers auf der Miele
Internetseite.

The minimum/maximum weight of the front panel is quoted in
the technical data for your dishwasher on the Miele website.

Minimalny/maksymalny cigzar frontu mozna znalez¢ w danych
technicznych zmywarki na stronie internetowej Miele.

MVIHVIMaJ'IHOTO/MaKCVIMaJ'IHOTO TErno Ha npegHarta MebenHa
BpaTa e HaMepuTte B TEXHUYECKNTE OaHHW Ha allaTa
CbOooOMudNIHa MalllMHa Ha MHTEPHET CTpaHuLaTa Ha Miele.

Greutatea minima/maxima a panoului frontal poate fi gasita in
datele tehnice ale masinii dvs. de spalat vase de pe site-ul web

Minimalnu/maksimalnu teZinu prednjeg panela ¢ete nadi u
tehni¢kim podacima vase masine za pranje sudova na veb-sajtu
kompanije Miele.

Minimalni/maximalni hmotnost &elni desky najdete v tech-
nickych udajich své mycky nadobi na internetové strance Miele.

Az el6lap minimalis/maximalis sulyat mosogatogépének
mUiszaki adatai kozott, a Miele weboldalan talalja.

Minimalnu/maximalnu hmotnost ¢elného panelu najdete v
technickych udajoch vasej umyvacky riadu na webovej stranke
Miele.

Minimaalse / maksimaalse esiplaadi kaalu leiate Miele veebile-
helt oma ndudepesumasina tehnilistest andmetest.

Minimalus / maksimalus priekinés plok$tés svoris nurody-
tas jusy indaplovés techniniuose duomenyse Miele interneto
svetainéje.

Minimalo / maksimalo priek$éja panela svaru skatiet savas trau-
ku masinas tehniskajos datos Miele timek|vietne.

:

Turfedern nach Montage der Frontplatte unbe-
dingt auf beiden Seiten gleichmaRig einstellen.

The door springs must be set equally on both
sides after fitting the front panel to the door.

Po zamontowaniu panelu frontowego koniec-
znie nalezy rownomiernie ustawi¢ sprezyny
drzwiczek po obu stronach.

Cnep, MOHTaxa Ha NpeaHns OeKopaTuBeH
NaHen 3a4b/DKUTENTHO perynvpante Npy>XmHuTe
Ha BpaTaTa paBHOMEpPHO OT ABeTe CTPaHM.

Arcurile usii trebuie reglate in mod egal pe
ambele parti dupa montarea panoului frontal al
usii.

It - Integruotos indaplovés montavimo instrukcija KpakaTa HaBbTpe. iekartas kajas
Atkre|pk|t¢ demesj 18] mpntawm@ plang ir pries statydami, jrengdami ir pradedami eksploatuoti batinai feafiie de deplasarea masinii,
perskaitykite naudojimo instrukcijg. A . . .
. . A o L insurubati complet picioarele.
Apsisaugosite patys ir nesugadinsite prietaiso.
Pre pomeranja masine za pranje Miel
- e = g - : : iele.
lv - Integrétu trauku masinu uzstadiSanas plans sudova zavrnite nogice.
LGdzu, ieverojiet montazas shemu un pirms iekartas uzstadisanas, pievienoSanas un lietosanas noteikti
izlasiet lietoSanas instrukciju.
Tadejadi jUs pasargasiet sevi un izvairisieties no iekartas sabojasanas.
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giaD e nach Modell bendtigtes Werkzeug. Dle modelu potfebné naradi.
Tools required depend on model. Modelltél fuggben szikséges szerszam.
Narzedzia wymagane w zaleznoéci od Potrebné néradie v zavislosti od modelu.
modelu. Sé&ltuvalt mudelist vajaminevad tooriistad.
HeobxomnmuTe MIHCTPYMEHTA Ca 8 3aBUCUMOCT  Atgsisvelgiant | modelj prideti montavimo jrankiai.
OoT Mopaena. Ly . o1 - =
) } Nepieciesamie darbariki atkariba no modela.
Potrebné naradie v zavislosti od modelu.
Potreban alat, zavisno od modela.
( — A
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Nachkaufbares Zubehor
Optional accessories

Wyposazenie dodatkowe

Prislusenstvi k dokoupeni
Vasarolhatd tartozék
Prislusenstvo na dokupenie

[onbnHwTenHo 3akynysaHa Juurdeostetavad tarvikud

NpnHaONexHoCT Pasirinktiniai priedai
Prisluenstvo na dokupenie Papildpiederumi

Accesoriu optional
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Achtung Schnittgefahr.

Warning: Danger of being cut.

Uwaga, niebezpieczenstwo skaleczenia.
BHMMaHMe — onacHOCT OT HapaHsaBaHe.
Atentie: Pericol de taiere.

Paznja: opasnost od posekotina.
Pozor, nebezpedi porezani.

Figyelem: vagasveszély.

Hrozi riziko porezania.

Tahelepanu, I6ikeoht.

Atsargiai: galite jsipjauti.

Uzmanibu! SavainoSanas risks.

Nakon montaze prednje plo¢e neophodno je
ravnomerno podesiti Sarke vrata sa obe strane.

Po montazi ¢elnich dvirek bezpodminecné nas-
tavit rovnomeérné dverni pruziny.

Az ajtérugot az elblap felszerelése utan feltétle-
nul allitsa be mindkét oldalon.

Po montazi ¢elnych dvierok bezpodmienecne
nastavte rovhomerne dverné pruziny.

Parast esipaneeli paigaldamist tuleb kindlasti
mdlemal kuljel uksevedrusid reguleerida.

Pritvirtinus plokste prie dury, tolygiai suregu-
liuokite dury spyruokles abiejose pusése.

Péc priekséjas virsmas montazas durvju atspe-
res abas puseés janoregulé vienadi.



Wasserablauf belliften

Wenn der bauseitige Anschluss fiir den Wasserablauf tiefer liegt
als die Flihrung fiir die Rollen des Unterkorbes in der Tur, muss der
Wasserablauf beltiftet werden.

Venting the water drain

If the on-site drainage connection is situated lower than the guide
path for the lower basket rollers in the open door, the drainage
system must be vented.

Napowietrzanie odptywu wody

Jesli przytgcze weza odptywowego po stronie budowlanej znajduje
sie nizej niz prowadnice rolek kosza dolnego w drzwiczkach, wéw-
czas odptyw wody musi zosta¢ napowietrzony.

O6e3Bb3ayLUaBaHe Ha N3TOYBAHETO Ha Boaa

Ako Bpb3KaTa 3a M3TOYBaAHETO Ha BOOaTa Ha MACTO Ce HaMUpa
NMOHNCKO OT BOOa4a BbB BpaTaTa 3a POJIKATE Ha O0JIHaTa KOLWWHWUa,
M3TOYBAHETO Ha BOOaTa Tpﬂ6Ba Oa ce BeHTUunpa.

Aerisirea sistemului de scurgere

In cazul in care racordul scurgerii din locatia de instalare este situat
sub nivelul ghidajului rotilor cosului inferior din usa deschisa, siste-
mul de scurgere trebuie aerisit.

Provetravanje odvoda vode

Ako je postojedi prikljucak za odvod vode postavljen nize od vodica
za tocCkice donje korpe na vratima, sistem za odvod vode mora da
se provetri.

(mm)

Odvétrani odtoku vody

Je-li pfipojka odtoku vody v misté instalace ulozena nize nez vodici
drazka pro kole¢ka spodniho koSe v dvitkadch, musi byt odtokovy
systém odvétravan.

Vizelvezetés szelloztetése

Ha a vizelvezetés szamara beépitett csatlakozo mélyebben van,
mint az also kosar gorglinek vezetlsinje az ajtoban, a vizelvezetést
szellGztetni kell.

Odvetranie odtoku vody

Ak je pripojka odtoku vody v mieste inStalacie ulozena nizsie ako
vodiaca drazka pre kolieska spodného kosSa v dvierkach, musi byt
odtokovy systém odvetravany.

Vee aravool 6hutamine

Kui ndudepesumasina veearavoolu ihendus jaadb madalamale kui
alumise ndudekorvi rullikute siinid, siis tuleb veearavoolu dhutada.

Vandens nuotako védinimas

Jeigu vandens nuotako jungtis prietaiso jrengimo vietoje jrengta
Zemiau uz durelése esantj apatinio krepSio ritinéliy kreipiklj, van-
dens nuotakg bati védinti.

Udens izvades ventilacija

Ja tdens novadiSanai paredzéetais kanalizacijas savienojums atro-
das zemak neka apakséja groza rulliSu vadotne iekartas durvis,
udens izvadam ir janodroSina gaisa piekluve.
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